


УТВЕРЖДЕНО
решением Правления 

АО «Товарная биржа «ЕТС»

(протокол № 1610 от 05.09.2022г.)

СПЕЦИФИКАЦИЯ 

для закупа нефтепродуктов недропользователями

в режиме двойного встречного аукциона

DSDDDTO - Топливо дизельное летнее, условия поставки DDP «Центральный Мынкудык», Сузакский район, Туркестанская область, Республика Казахстан; Incoterms 2010
1. Термины и определения

	Биржа (ЕТС) –
	Акционерное общество «Товарная биржа «Евразийская Торговая Система».

	Спецификация –
	настоящая спецификация Топливо дизельное летнее

	Клиринговый центр
	ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	Правила торговли
	Правила торговли АО «Товарная биржа «ЕТС»

	Правила клиринга
	Правила клиринга ТОО «Клиринговый центр ЕТС»

	ДВА
	Двойной встречный аукцион

	Розничный реализатор нефтепродуктов
	индивидуальный предприниматель или юридическое лицо, осуществляющие приобретение нефтепродуктов для целей дальнейшей розничной реализации.

При этом, розничная реализация нефтепродуктов - предпринимательская деятельность по реализации нефтепродуктов физическим и юридическим лицам для собственных нужд без целей дальнейшей реализации.

	Оптовый поставщик нефтепродуктов
	индивидуальный предприниматель или юридическое лицо, осуществляющие приобретение нефтепродуктов у производителей нефтепродуктов, поставщиков нефти и (или) импортеров для целей дальнейшей реализации; 

При этом, оптовая реализация нефтепродуктов - предпринимательская деятельность по реализации нефтепродуктов производителями нефтепродуктов, поставщиками нефти, оптовыми поставщиками нефтепродуктов, импортерами для целей дальнейшей реализации.

	Производитель нефтепродуктов малой мощности
	производитель нефтепродуктов, осуществляющий производство нефтепродуктов на технологических установках, проектная мощность которых предусматривает объем переработки сырой нефти и (или) газового конденсата менее восьмисот тысяч тонн в год.

	Конечный потребитель
	физические и юридические лица, приобретающие нефтепродукты без целей дальнейшей реализации.

	Товар –
	Дизельное топливо летнее изготовлено путем переработки сырой нефти, для дальнейшей оптовой реализации и соответствует требованиям ГОСТ 305-82. (что подтверждено предоставлением соответствующих документов выданным государственным уполномоченным органом: талоном и уведомлением о начале или прекращении осуществления деятельности или определенных действий).
По физико-химическим показателям дизельное топливо (летнее) соответствует следующим требованиям и нормам:

1.    Цетановое число, не менее 45

2.    Фракционный состав:

50% перегоняется при температуре, не выше 2800С

96% перегоняется при температуре (конец перегонки), не выше 3600С

3.    Кинематическая вязкость при 200С 3,0-6,0 мм2/с

4.    Температура застывания, не выше-100С

5.    Температура помутнения, не выше-50С

6.    Температура вспышки, для дизелей общего назначения, определяемая в закрытом тигле, не ниже 400С

7.    Массовая доля серы, не более, в топливе:

вида I 0,20%

вида II 0,50%

8.    Массовая доля меркаптановой серы, не более 0,01%

9.    Содержание сероводорода отсутствие

10.    Испытание на медной пластинке выдерживает

11.    Содержание водорастворимых кислот и щелочей отсутствие

12.    Концентрация фактических смол, на 100 см3 топлива, не более 40 мг

13.    Кислотность, КОН на 100 см3 топлива, не более 5 мг

14.    Йодное число, йода на 100г топлива, не более 6 г

15.    Зольность, не более 0,01%

16.    Коксуемость, 10%-ного остатка, не более 0,20%

17.    Коэффициент фильтруемости, не более 3

18.    Содержание механических примесей отсутствие

19.    Содержание воды отсутствие

20.    Плотность при 200С, не более 860 кг/м3

21.    Предельная температура фильтруемости, 0С, не выше-50С

8. Массовая доля меркаптановой серы, не более 0,01%

9. Содержание сероводорода отсутствие

10.  Испытание на медной пластинке выдерживает

11.  Содержание водорастворимых кислот и щелочей отсутствие

12.  Концентрация фактических смол, на 100 см3 топлива, не более 40 мг

13.  Кислотность, КОН на 100 см3 топлива, не более 5 мг

14.  Йодное число, йода на 100г топлива, не более 6 г

15.  Зольность, не более 0,01%

16.  Коксуемость, 10%-ного остатка, не более 0,20%

17.  Коэффициент фильтруемости, не более 3

18.  Содержание механических примесей отсутствие

19.  Содержание воды отсутствие

20.  Плотность при 200С, не более 860 кг/м3

21.  Предельная температура фильтруемости, 0С, не выше -50С



Термины, прямо не указанные в настоящей Спецификации, понимаются в соответствии с Правилами торговли, Правилами клиринга, законодательством Республики Казахстан.

2. Общие положения

2.1. Код товара: DSDDDTO – Топливо дизельное летнее, условия поставки DDP «Центральный Мынкудык», Сузакский район, Туркестанская область, Республика Казахстан; Incoterms 2010;
2.2. Торговый лот составляет - 1 тонна;

2.3. Цена Товара указывается в тенге, с учетом НДС;

2.4. Условия поставки – автотранспорт;
2.5. Срок поставки Согласно Заказу на поставку в течение 7-10 календарных дней;

2.6. Размер биржевого обеспечения – 1 (один) процент от предполагаемой суммы сделки (заявки);

2.7. Допустимый толеранс при поставке отсутствует;
2.8. Условия оплаты – 100% от общей стоимости партии Товара согласно соответствующему Заказу на поставку Покупателя по факту поставки партии Товара в полном объеме в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты получения бухгалтерией Покупателя оригинала накладной на отпуск запасов на сторону (акта приема-передачи Товара), при условии осуществления поставки партии Товара надлежащего качества по соответствующему Заказу в полном объеме в соответствии с условиями Договора;
2.9. Требования к поставщику:

Поставщик должен иметь резервный стратегический запас на расстоянии 1-ого дня пути и производить поставку в течение 1-2 дней с момента получения Заказа на поставку от Заказчика. Резервный стратегический запас должен храниться в резервуаре Поставщика либо в снятых в аренду резервуарах, до окончания срока действия контракта. Резервный стратегический запас на ДТ летнее на момент заключения договора составляет 1000 м3 и незамедлительно должен пополняться по факту достижения неснижаемого остатка, который должен быть не менее 500 м3.
Требование к упаковке товара - Автоцистерна с наличием сливного устройства на задней части цистерны. Грузовместимость бензовоза не менее 18 000 кг, 23 000 кг и не более 40 000 кг. Все дыхательные клапана на автоцистерне должны быть в рабочем состоянии;

2.10. Биржевая сделка с Товаром, заключаемая в режиме ДВА, подлежит оформлению согласно примерной форме договора поставки, являющейся приложением № 1 к настоящей Спецификации и рекомендуемой участникам сделки.
2.11. Продавцами нефтепродуктов согласно настоящей Спецификации являются производители нефтепродуктов малой мощности, оптовые и розничные реализаторы нефтепродуктов. 
2.12. Покупателями нефтепродуктов согласно настоящей Спецификации являются конечные потребители.

3. Сроки оплаты и поставки товара по сделке 

3.1. Исполнение сделки ДВА осуществляется в следующие сроки оплаты и поставки товара: 

	Т+с, 

периодически, партиями
	Срок поставки товара Продавцом Покупателю

	Т+с+30 соответствующего периода  
	Срок оплаты товара Покупателем Продавцу (перечисление денег на банковский счет Продавца)


где «Т» - день подписания договора,

 «с» - любой день отчетного месяца, 

цифры – количество календарных дней.
4. Порядок поставки и оплаты Товара через клиринговый центр
4.1. Поставка и оплата Товара может быть осуществлена при участии Клирингового центра.
4.2. В указанных целях стороны Биржевой сделки с Товаром заключают договор поставки товара, по форме согласованной Клиринговым центром и с учетом положений Правил клиринга.
5. Внесение изменений и дополнений в Спецификацию
5.1. Биржа вправе внести изменения и дополнения в Спецификацию.

5.2. Изменения и дополнения в Спецификацию вступают в силу с момента введения в действие Спецификации, содержащей указанные изменения и дополнения.

5.3. Информация о введении в действие Спецификации, содержащей изменения и дополнения, доводится Биржей до сведения Участников торгов путем опубликования на Сайте Биржи не менее чем за 1 (один) Торговый день до введения ее в действие.
ПРИМЕРНАЯ ФОРМА ДОГОВОРА

Договор о закупке товаров №____

___________ именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице __________., действующего на основании Устава, с одной стороны, и [Полное наименование продавца] [______________________] именуемое в дальнейшем «Продавец», в лице [Должность руководителя поставщика] [ФИО руководителя поставщика], действующего на основании [Основание руководителя поставщика], [Дополнительные утверждающие поставщика], с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок акционерного общества «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденным решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (№193 от «03» марта 2022 года) (далее – Порядок), и на основании [Основание заключения договора] [Номер итогов], заключили настоящий договор о закупках товара (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
Потенциальный поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
• является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
• отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
• оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. Предмет Договора

1.1 Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
1.2 Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:
1.2.1 Настоящий Договор;
1.2.2 Перечень товаров, работ и услуг - Приложение № 1 к Договору;
1.2.3 Техническая спецификация Товаров - Приложение № 2 к Договору;
1.2.4 Фактический расчет доли местного содержания в Договоре на поставку Товаров - Приложение № 3 к Договору;
1.2.5 «Анкета контрагента»-Приложение № 4;
1.2.6 «Кодекс Поставщиков и подрядчиков»-Приложение №5
2. Сумма Договора и условия оплаты

2.1 Общая сумма настоящего Договора составляет [Сумма договора] ([Сумма договора прописью]) [Валюта] и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
2.2 Цена за единицу Товара и общая сумма настоящего Договора не подлежат изменению за исключением случаев, установленных пунктами Порядка.
2.3 Оплата за соответствующую партию Товара по настоящему Договору осуществляется Заказчиком по банковским реквизитам Поставщика, указанным в настоящем Договоре.
2.4 Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.5 Оплата по договору производится в следующем порядке:
2.6 В случае, если условиями Договора предусмотрена выплата аванса, то авансовый платеж (предоплата) производится в срок не позднее 20 (двадцати) рабочих дней с даты предоставления Поставщиком обеспечения возврата аванса (предоплаты) и следующих документов:
2.6.1 Счет на оплату;
2.7 Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего (их) документа (ов):
2.7.1 Расчета доли местного содержания в Товарах, поставленных в рамках Договора, в форме электронного документа (предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Система).
2.7.2 Акта приема-передачи соответствующей партии Товара (оригинал) - 1 экз. Акт приема-передачи товара должен быть подписан обеими сторонами
2.7.3 Cчета-фактуры в электронной форме, выписанные в информационной системе электронных счетов-фактур на соответствующую партию Товара, с учетом НДС (оригинал) - 1 экз.; Счета-фактуры в электронной форме должны быть заполнены в соответствии с требованиями Приказа Первого заместителя Премьер- Министра Республики Казахстан - Министра финансов Республики Казахстан от 22 апреля 2019 года № 370 "Об утверждении Правил выписки счета-фактуры в электронной форме в информационной системе электронных счетов-фактур." и п.п.2 п.1 статьи 412 Налогового Кодекса Республики Казахстан. В соответствии с пп.12 п.5 ст.412 Налогового Кодекса РК в счете-фактуре на товар должен быть, верно, указан код товарной номенклатуры внешнеэкономической деятельности (код ТНВЭД). При этом, документ(ы), подтверждающий(ие) поставку товара, направляются Заказчику Поставщиком посредством Системы в случае заключения договора в виде электронного документа.
2.7.4 Накладной на отпуск запасов на сторону, подписанной уполномоченными представителями обеих Сторон;
2.8 Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.
При выполнении сопутствующих работ (услуг), окончательный расчет может осуществляться по договору после выполнения соответствующих работ (услуг).
При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более 20% от суммы договора.
2.9 В случае отказа Поставщика от авансового платежа (предоплаты) или не предоставления обеспечения возврата аванса (предоплаты) в сроки, указанные в настоящем Договоре, оплата по договору о закупках (долгосрочному договору) производится Заказчиком без выплаты аванса в сроки, определенные условиями настоящего Договора, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 8 статьи 43 Порядка.
2.10 Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением пакета документов на оплату.
2.11 Оплата за фактически поставленный Товар производится с учетом выплаченной ранее предоплаты.
3. Сроки и условия поставки

3.1 Поставщик обязан поставить Товар по адресу и в срок в соответствии с Приложением №1, №2 к Договору.
3.2 Товар передается Заказчику по количеству и качеству согласно Акту(ов) приемки-передачи и в соответствии с Приложениями №1, №2 к Договору. Право собственности на Товар, а также риск случайной гибели или случайного повреждения товара переходит на Заказчика с момента подписания Акта(ов) приемки-передачи. Расходы, связанные с поставкой, включаются в Общую сумму Договора.
3.3 Поставка товара осуществляется Поставщиком согласно Приложения № 2 к Договору в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня направления подписанных заявок Заказчика на соответствующую партию Товара, если иной срок не указан в самой заявке Заказчика на поставку Товара, направляемых Поставщику по факсу и/или с помощью электронной почты и/или заказным письмом и/или курьерской службой и/или посредством иных телекоммуникационных средств связи и является обязательной для ее исполнения Поставщиком. В письменных заявках Заказчика указывается наименование, количество Товара в соответствующей партии и место поставки.
3.4 В случае не выборки Заказчиком полного и/или оставшегося объема Товара, указанного в настоящем Договоре, Поставщик не имеет права требовать от Заказчика подачи заявок на оставшийся и/или полный объем Товара и, соответственно, его оплаты.
3.5 Приемка соответствующей партии Товара по качеству, количеству, наименованию и ассортименту проводится Заказчиком в соответствии с сертификатами качества на поставленную партию Товара, ГОСТами и/или техническими условиями, установленными действующим законодательством Республики Казахстан, а также условиями настоящего Договора, Приложениями № 1 и № 2.
4. Права и обязательства Сторон

4.1 Поставщик обязуется:
4.1.1 Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;
4.1.2 В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение возврата аванса (предоплаты) со сроком действия до полного погашения авансового платежа (предоплаты) по Договору в виде Банковской гарантии, денежного взноса за исключением случаев отказа Поставщика от авансового платежа (предоплаты).
4.1.3 В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со сроком действия до полного исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору в размере 0,00 % от общей стоимости Договора в виде банковской гарантии, денежного взноса.
4.1.4 Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:
4.1.4.1 Расчет доли местного содержания в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется в Системе). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-передачи.
4.1.4.2 Электронную (ые) копию (ии) сертификата (ов) формы СТ-КZ на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора (предоставляется в Системе), в случае наличия.
4.1.5 Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли местного содержания в Товарах.
4.1.6 Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
4.1.7 Нести риск случайного удорожания Товара по настоящему Договору.
4.1.8 Возместить Заказчику причинённые убытки, вызванные ненадлежащим исполнением условий настоящего Договора, включая в результате нарушения всех гарантий и заверений по настоящему Договору, а также другими неправомерными действиями.
4.1.9 Нести полную ответственность перед Заказчиком и государственными контролирующими органами за возможные происшествия, возникающие в результате несоблюдения сотрудниками Поставщика требований системы управления безопасности, охраны труда и окружающей среды, со сказывающимися последствиями на Заказчике, Поставщика.
4.1.10 В случае предъявления штрафных санкций государственными контролирующими органами Заказчику за возможные происшествия, происшедшие в результате деятельности Поставщика, нести материальную ответственность за выплаты вследствие причинённого ущерба.
4.1.11 Представить электронные копии документов для осуществления расчета в адрес Заказчика в срок до 02 числа следующего месяца за отчетным периодом, а оригиналы документов для осуществления расчета Поставщик обязан предоставить в адрес Заказчика в срок до 05 числа следующего месяца за отчетным периодом.
4.1.12 Передать Заказчику вместе с соответствующей партией Товара документы, относящиеся к Товару, удостоверяющие качество, количество, наименование, ассортимент и безопасность Товара, а также счет-фактуру в электронной форме на соответствующую партию Товара (оригинал). Счета-фактуры в электронной форме должны быть выписаны не позднее 10 (десяти) календарных дней после даты совершения оборота.
4.1.13 В случае невыборки Заказчиком полного объема Товара и/или оставшегося объема Товара, заявленного по настоящему Договору, Поставщик не имеет права требовать от Заказчика подачи заявок на оставшийся и/или полный объем Товара и, соответственно, его оплаты. В свою очередь Поставщик обязан вернуть оставшуюся сумму предоплаты за вычетом стоимости фактически поставленного Товара в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты направления уведомления
4.1.14 В течение 5 (пяти) рабочих дней после подписания настоящего Договора предоставить Заказчику заполненную Анкету контрагента по форме согласно Приложению № 4 к настоящему Договору.
4.1.15 Строго соблюдать требования Кодекса поставщиков и подрядчиков Заказчика указанной в Приложении № 5 к настоящему Договору.
4.1.16 Немедленно предупредить Заказчика и до получения от него письменных указаний приостановить ход поставки Товара, при обнаружении возможных неблагоприятных для Заказчика последствий исполнения его указаний о способе поставки Товара.
4.1.17 Выполнять иные обязанности, предусмотренные и вытекающие из положений настоящего Договора, Порядка и законодательства Республики Казахстан, необходимые для полного и надлежащего исполнения Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору и нести ответственность за их нарушение.
4.2 Поставщик имеет право:
4.2.1 Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
4.2.2 Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;
4.2.3 Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения возврата аванса (предоплаты);
4.2.4 Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения исполнения Договора.
4.2.5 Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
4.3 Заказчик обязуется:
4.3.1 Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
4.3.2 Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта приемки-передачи от Поставщика.
4.3.3 Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
4.3.4 Вернуть Поставщику внесенное обеспечение возврата аванса (предоплаты) в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору на сумму полученной от Заказчика предоплаты.
4.3.5 Вернуть Поставщику внесенное обеспечение исполнение Договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
4.4 Заказчик имеет право:
4.4.1 Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
4.4.2 Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.
4.4.3 Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в Порядке и (или) Договоре.
4.4.4 Отказаться от исполнения настоящего Договора и потребовать возмещения убытков от Поставщика, если Поставщик не приступит к поставке Товара в течение срока, определенного настоящим Договором и/или поставляет Товар настолько медленно, что поставка их становится явно невозможным в срок, установленный в настоящем Договоре.
4.4.5 В случае не устранения Поставщиком недостатков (дефектов, срыв, брак, недостающая часть) при поставке Товара, а также, если во время поставки Товара станет очевидно, что Товар не будут поставлены Поставщиком надлежащим образом, отказаться от исполнения настоящего Договора, а также потребовать возмещения убытков.
4.4.6 Взыскать сумму начисленных пени (штрафов) в случае неисполнения и/или ненадлежащего исполнения Поставщиком взятых на себя обязательств в соответствии с условиями настоящего Договора.
4.4.7 Приостанавливать или запрещать Поставщику поставки Товара на объектах Заказчика, в случаях, представляющих угрозу жизни и здоровью людей, загрязнению окружающей среды. При этом, Поставщик несет ответственность за своевременную поставку Товара согласно срокам настоящего Договора.
5. Порядок сдачи и приемки Товара

5.1 Заказчик вправе проверить поставленный Товар на его соответствие технической спецификации и иным условиям Договора.
5.2 Приемка поставленного Товара осуществляется представителем Заказчика путем осмотра и на основании документов, предусмотренных настоящим Договором.
5.3 Претензия по вопросам количества и качества поставленного Товара предъявляется Заказчиком к Поставщику в течение 30 (тридцать) рабочих дней с момента получения Товара, либо обнаружения дефектов, которые не могли быть обнаружены при обычном способе приемки (скрытые дефекты).
Если Поставщик не дал ответа в течение 10 (десять) рабочих дней, такая претензия считается признанной Поставщиком, и Поставщик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 10 (десять) рабочих дней с момента получения уведомления поставить недопоставленную и/или заменить некачественную часть Товара.
5.4 В случае обнаружения недостаточного количества и требуемого качества Товара Поставщик обязуется в течение 10 (десять) рабочих дней поставить недопоставленную и некачественную часть Товара, при этом расходы по доставке недопоставленной части Товара осуществляются за счет Поставщика.
5.5 В случае если Заказчик в течение 30 (тридцать) с момента получения Товара не направил Поставщику уведомление о ненадлежащем количестве и/или качестве Товара, Товар считается принятым Заказчиком и подлежит оплате согласно условиям настоящего Договора.
5.6 В случае если недостатки не были устранены в сроки, указанные в пункте 5.3 настоящего Договора, Заказчик вправе применить санкции, предусмотренные настоящим Договором, в одностороннем порядке отказаться от исполнения настоящего Договора и потребовать от Поставщика возмещения убытков и расходов, связанных с таким расторжением.
5.7 Заказчик, обнаруживший после приёмки поставляемого Поставщиком Товара отступления от настоящего Договора и/или иные недостатки (недоделки, дефекты срыв, брак, недостающая часть), которые не могли быть установлены при обычном способе приёмки, скрытые недостатки (недоделки, дефекты), в том числе такие, которые умышленно были скрыты Поставщиком, обязан известить об этом Поставщика в разумный срок после их обнаружении. При этом Поставщик несет ответственность за такие отступления /недостатки в соответствии с настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан.
6. Гарантии и Качество

6.1 Поставщик гарантирует качество поставляемого Товара, соответствующее установленным требованиям, применимым к поставляемому Товару. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный по данному Договору, не будет иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленного Товара.
6.2 Поставщик гарантирует качество Товара в течение гарантийного срока, установленного в 12 месяцев со дня подписания акта приема передач к поставленному Товару.
6.3 Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты Товара или его несоответствие условиям Договора, Поставщик за свой счет обязуется заменить дефектный Товар на новый в течение 14 (четырнадцать) рабочих дней с момента предъявления Заказчиком соответствующих требований. Гарантийный срок для замененного Товара начинается с момента замены на новый Товар. Все расходы по замене Товаров несет Поставщик.
6.4 В случае, если задержка по замене Товара будет происходить по вине Поставщика, то гарантийный срок продлевается на соответствующий период времени.
6.5 Поставщик гарантирует безвозмездное исправление ошибок, недоработок и других несоответствий Товара технической спецификации (Приложение 2 к настоящему Договору).
7. Ответственность Сторон

7.1 За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Договором.
7.2 Ответственность Поставщика:
7.2.1 В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не более 10% от общей суммы договора.
7.2.2 В случае непредставления Поставщиком в соответствии с условиями Договора, сертификата соответствия, Поставщик несет ответственность в виде штрафа в размере 10% от общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Поставщиком до подписания сторонами соответствующего Акта приемки-передачи, подтверждающего прием – передачу поставленного товара. Условие применяется только в отношении Поставщика, являющегося Товаропроизводителем Фонда.
7.2.3 В случае не предоставления фактического расчета доли местного содержания в Товарах, Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от общей суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 100 % от общей суммы Договора.
7.2.4 В случае отказа, непоставки или невозможности Поставщика выполнить свои обязательства по настоящему Договору, кроме случаев, предусмотренных разделом 11 настоящего Договора, Заказчик вправе дополнительно требовать от Поставщика оплаты штрафа в размере 20% от общей суммы настоящего Договора.
7.2.5 В случае несвоевременного предоставления Анкеты контрагента согласно условиям настоящего Договора, Заказчик вправе требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 5% от общей суммы настоящего Договора.
7.2.6 В случае несоблюдения требования Кодекса поставщиков согласно условиям настоящего Договора, Заказчик вправе требовать от Поставщика уплаты штрафа в размере 5% от общей суммы настоящего Договора.
7.2.7 В случае нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Поставщик уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 100 % от общей суммы договора.
7.2.8 В случае не предоставления фактического расчета доли местного содержания в Товарах, Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от общей суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
7.2.9 В случае нарушения сроков по предоставлению документов для осуществления расчета, предусмотренных условиями Договора, Заказчик вправе взыскать с Поставщика штраф в размере 1 % от общей суммы Договора.
7.3 Поставщик согласен на удержание Заказчиком суммы пени (штрафов), причитающейся Заказчику за неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему Договору.
7.4 В случае, если Поставщик не представил обеспечение исполнения договора в срок, установленный пунктом 4.1.3. Договора, то Заказчиком в одностороннем порядке расторгается настоящий Договор и удерживается внесенное потенциальным поставщиком обеспечение заявки.
7.5 Ответственность Заказчика:
7.5.1 В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы договора.
7.5.2 В случае задержки возврата обеспечения авансового платежа, представленного Поставщиком, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы авансового платежа, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы авансового платежа.
7.5.3 В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Поставщиком, Заказчик должен выплатить Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы обеспечения исполнения договора.
7.5.4 В случае задержки Заказчиком приемки Товара, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы договора.
7.5.5 В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы договора.
7.5.6 В случае несвоевременного представления Заказчиком документов (в случае если по условиям договора требуется предоставление Заказчиком документов Поставщику для поставки Товара), вследствие которых Поставщик не мог исполнить свои обязательства, предусмотренные договором, Поставщик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой убытков в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
7.6 В случае необоснованного нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию Оператору Фонда по закупкам для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных поставщиков Фонда.
7.7 В случае необоснованного нарушения Поставщиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора и/или суммы обеспечения авансового платежа сумму штрафа (пени), начисленную Поставщику за нарушение им своих обязательств по Договору и возникших в связи с этим убытков.
7.8 В случае прекращения действия Договора при фактической поставке Товара на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
7.9 Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
8. Порядок изменения, расторжение Договора

8.1 Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Порядком.
8.2 Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий проводимых (проведенных) закупок и/или предложения, явившегося основой для выбора Поставщика, по иным основаниям, не предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
8.3 Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:
8.3.1 Предусмотренных пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
8.3.2 При нарушении Поставщиком своих обязательств;
8.3.3 Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров:
8.3.3.1 Отказ от исполнения договора ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг допускается в случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями в экономике, либо на основании решения коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика в случае отсутствия производственной необходимости.
8.3.4 не предоставления Поставщиком Заказчику заполненной Анкеты контрагента согласно условиям настоящего Договора, по форме согласно Приложениями № 4 к настоящему Договору;
8.3.5 В случае нарушения требовании Кодекса Поставщика указанной в Приложении № 5 к настоящему Договору;
8.3.6 В случае обнаружения негативных результатов комплаенс-проверки Поставщика согласно условиям Договора.
8.3.7 В случае задержки Поставщиком сроков поставки Товара, предусмотренных условиями настоящего Договора, более чем на 30 (тридцать) календарных дней по причинам, не зависящим от Заказчика;
8.3.8 При нарушении одной из сторон договора о закупках обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями договора;
8.4 При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке, Заказчик направляет Поставщику соответствующее письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.
8.5 Не допускается расторжение заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений уполномоченным органом Фонда по вопросам закупок. В этом случае, договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и оплатой Поставщику фактический понесенных им расходов на день расторжения Договора.
8.6 В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и штрафа.
9. Корреспонденция

9.1 Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции, согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
9.2 Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
9.3 Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или другие сообщения, которые по условиям этого Договора должны выполняться в письменной форме, должны предоставляться заблаговременно и вручаться нарочно или заказным письмом с почтовым уведомлением, факсом или по электронной почте с последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
9.4 Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
9.5 Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
9.6 Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или другие сообщения, которые по условиям этого Договора должны выполняться в письменной форме, если они офорлены в ввиде электронного документа и подписаны электронной цифровой подписью, и направлены по электронной почте или по иным каналам цифровой связи, будут считаться представленными своевременно и в соответствующей форме согласно условиям Договора.
10. Срок действия Договора

10.1 Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до полного исполнения Сторонами своих обязательств, а в части взаиморасчетов до их полного завершения.
11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)

11.1 Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
11.2 При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств, должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти) календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
12. Порядок разрешения споров

12.1 Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
12.2 Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения этого вопроса в судебном порядке в Специализированном межрайонном экономическом суде г. Шымкент. Все вопросы, не урегулированные настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
12.3 Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
13. Противодействие коррупции

13.1 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.2 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
13.3 Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.
13.4 В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
13.5 В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
13.6 Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции. Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
13.7 Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
13.8 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не совершают, не побуждают к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан и (указывается страна контрагента), в том числе в области борьбы с коррупцией, а также Закона Великобритании «О взяточничестве» (далее – «Антикоррупционное законодательство»), не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.9 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования Антикоррупционного законодательства.
13.10 Заказчик имеет право запрашивать у Исполнителя любые документы, содержащие сведения по исполнению Договора в целях анализа хода исполнения Договора.
13.11 Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 13.4 настоящего Договора, обязана в 10-дневный срок провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны.
13.12 В случае возникновения у Исполнителя подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящего раздела Договора, Поставщик может направить сообщение об этом в соответствии с Политикой конфиденциального информирования Заказчика. Политика конфиденциального информирования, предусматривающая порядок информирования о нарушении Антикоррупционного законодательства, а также рассмотрения таких сообщений Заказчиком размещена на корпоративном веб-сайте Заказчика.
13.13 Заказчик оставляет за собой право по своему усмотрению проводить проверку деятельности Исполнителя, его документов и записей в связи с исполнением настоящего Договора. Заказчик обязуется предоставить письменное уведомление о такой проверке не позднее 20 рабочих дней до даты предполагаемой проверки, и может проводить ее самостоятельно или с привлечением третьей стороны.
13.14 Поставщик должен подтвердить получение указанного уведомления от Заказчика не позднее 5 рабочих дней с даты получения уведомления и подтвердить дату проведения проверки в течение 10 рабочих дней после получения такого уведомления. При проведении проверки Заказчик или уполномоченная третья сторона могут интервьюировать сотрудников Исполнителя в рамках или в связи с заключением, исполнением, расторжением настоящего Договора.
13.15 Если в результате проверки выявятся случаи нарушения Поставщиком предоставленных им гарантий и заверений, Поставщик обязан не позднее 10 рабочих дней с даты указанного выявления принять меры по устранению несоответствий и проинформировать о таких мерах Заказчика в письменной форме. Меры по устранению несоответствий должны приниматься Поставщиком за его счет.
13.16 В случае если Поставщик отказывается от проведения проверки или не принимает меры по устранению несоответствий, или несоответствия невозможно устранить, то Заказчик вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от исполнения настоящего Договора путем направления соответствующего письменного уведомления нарушившей Стороне.
14. Комплаенс-проверка Поставщика

14.1 В рамках противодействия коррупции согласно статье 13 Договора, Заказчик оставляет за собой право провести комплаенс-проверку Поставщика.
14.2 В ходе проведения комплаенс-проверки Заказчик проверяет Поставщика на предмет наличия оснований для отказа в сотрудничестве / негативной информации / иных сведений, в том числе, но не ограничиваясь, причастность к какой-либо незаконной деятельности, включая проявления коррупции, отмывание денег и финансирование терроризма, наличие Поставщика, его акционеров/учредителей/участников, руководителей в списке лиц, подпавших под международные санкции, запрещающие сотрудничество.
15. Конфиденциальность

15.1 Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то, что содержание настоящего Договора, а также информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц в Системе и/или в иных информационных системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
15.2 Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием требуемых протоколов каналов связи.
16. Прочие условия

16.1 Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Поставщика и добросовестно полагаясь на таковые. Поставщик гарантирует, что: ни Поставщика, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие; (a) заключение Договора и/или его исполнение Поставщика не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Поставщик, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Подярдчика, не включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.
16.2 В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке
16.3 В случае, если после даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или) (b) привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или) (c) повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг; (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 10 (десять) рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
16.4 Не позднее 5 (пять) рабочих дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
16.5 При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 (пять) рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего Договора.
16.6 При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 (пять) рабочих после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
16.7 Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в _(указать валюту) становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
16.8 Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать валюту) становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Подрдчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
16.9 Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу ___________ (указать альтернативный национальный банк другой страны), на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
16.10 Договор составлен на государственном и русском языках в 2 (двух) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным условиям. В случае расхождения, применяются положения Договора на русском языке.
16.11 Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
16.12 Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
17. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
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Приложение №1 к Договору
Перечень приобретаемых товаров 
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Приложение №2 к Договору
Техническая спецификация
Техническая спецификация

Дизельное топливо летнее изготовлено путем переработки сырой нефти, для дальнейшей оптовой реализации и соответствует требованиям ГОСТ 305-82. (что подтверждено предоставлением соответствующих документов выданным государственным уполномоченным органом: талоном и уведомлением о начале или прекращении осуществления деятельности или определенных действий).
По физико-химическим показателям дизельное топливо (летнее) соответствует следующим требованиям и нормам:

1.    Цетановое число, не менее 45

2.    Фракционный состав:

50% перегоняется при температуре, не выше 2800С

96% перегоняется при температуре (конец перегонки), не выше 3600С

3.    Кинематическая вязкость при 200С 3,0-6,0 мм2/с

4.    Температура застывания, не выше-100С

5.    Температура помутнения, не выше-50С

6.    Температура вспышки, для дизелей общего назначения, определяемая в закрытом тигле, не ниже 400С

7.    Массовая доля серы, не более, в топливе:

вида I 0,20%

вида II 0,50%

8.    Массовая доля меркаптановой серы, не более 0,01%

9.    Содержание сероводорода отсутствие

10.    Испытание на медной пластинке выдерживает

11.    Содержание водорастворимых кислот и щелочей отсутствие

12.    Концентрация фактических смол, на 100 см3 топлива, не более 40 мг

13.    Кислотность, КОН на 100 см3 топлива, не более 5 мг

14.    Йодное число, йода на 100г топлива, не более 6 г

15.    Зольность, не более 0,01%

16.    Коксуемость, 10%-ного остатка, не более 0,20%

17.    Коэффициент фильтруемости, не более 3

18.    Содержание механических примесей отсутствие

19.    Содержание воды отсутствие

20.    Плотность при 200С, не более 860 кг/м3

21.    Предельная температура фильтруемости, 0С, не выше-50С

8. Массовая доля меркаптановой серы, не более 0,01%

9. Содержание сероводорода отсутствие

10.  Испытание на медной пластинке выдерживает

11.  Содержание водорастворимых кислот и щелочей отсутствие

12.  Концентрация фактических смол, на 100 см3 топлива, не более 40 мг

13.  Кислотность, КОН на 100 см3 топлива, не более 5 мг

14.  Йодное число, йода на 100г топлива, не более 6 г

15.  Зольность, не более 0,01%

16.  Коксуемость, 10%-ного остатка, не более 0,20%

17.  Коэффициент фильтруемости, не более 3

18.  Содержание механических примесей отсутствие

19.  Содержание воды отсутствие

20.  Плотность при 200С, не более 860 кг/м3

21.  Предельная температура фильтруемости, 0С, не выше -50С
Приложение №3 к Договору
Прогнозный/Фактический расчет доли местного содержания в договоре на поставку товаров
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Прогнозный/Фактический расчет доли местного содержания в договоре на поставку товаров

№
от
Приложение №3 к Договору
Прогнозный/Фактический расчет доли местного содержания в договоре на поставку товаров
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